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Cad’sn IOnis. I'engepna cnemmdika koHnenty CHARM/YAPIBHICTD B aHriomoBHili Ta ykpaiHOMOB-
Hiif JiHrBokyabTypax. CTaTTIO MPUCBSIYEHO KOHTPACTHBHOMY MOCHIPKEHHIO T€HIIEPHUX OCOOJIMBOCTEH KOHIENTY
CHARM /YAPIBHICTD B anrmiiicekiii Ta yKpaiHCBKil JIIHTBOKYJIBTYpax Ta aHajli3y HOro KOHTPACTHHX TE€HIEPHHUX
KOMITOHEHTIB B JIBOX JIIHI'BOKYJIFTYpaX Ha Marepiali acoliaTWBHHX ece. Pe3ynbTraTH JOCTIIDKEHHS CBiI4aTh, IO
reH/iepHo HelrpanbHi xapakrepuctiku KoHuenty YAPIBHICTD noB’s3ytoThest iHOpMaHTaMH JBOX JIIHIBOKYJIBTYP
i3 BHYTpIIIHIMH Ta/a00 30BHIIIHIMU BJIACTUBOCTSIMH JIIOJJMHU IPUBAOJIIOBATH, YapyBaTH Ta 3aXOIUTIOBATH I1HIIHX
mozeit. BinminHocTi B renaepHoMy kKomrioHeHTi koHnenty CHARM BHSBIAIOTHCS B TOMY, HIO VIS aHTJIOMOBHHX
inpopmantiB CHARM € HaGopom 3aco0iB CTBOPEHHS IPHEMHOI KOMYHIKATUBHOI 00OCTaHOBKH (IIPUBITHICTD, YCMIIIIKa,
JIPY)KHE CTaBJEHHS, TYMOp), SIKHMHU TIOBHHHI BOJIOJITH SIK ITyOJIiYHI TIEPCOHU (apTHUCTH, TENEBeIydYi), TaK 1 3BUYAiHI
JIoM OyIb sKoro reuaepy. st ykpaiHChbkux iH(GOpPMAHTIB YapiBHICTh — MIMOMHHA O3HAKa, IO OB’ s3aHa 3 MIEBHUMHU
€TUYHUMH I[IHHOCTSMU (Bipa, J00pO, MMPiCTh, NOPSAHICTh, NPOIIEHHS, MUJIOCEPs), HOCISIMU SIKHX € MPEICTABHUKH
JIBOX TEHJEPIB, IIPH I[bOMY TaKi 30BHIIIHI SKOCTi, SK Kpaca, CTaTh, CMaK, HDKHICTb, Tpallis, MPUTaMaHHI XKIHOYHM
ocobam.

Karouosi ciioBa: xonrpactuBHui, renaep, konuent YAPIBHICTD, ykpaincbka, aHrificbka, JIIHTBOKYJIBTYpa.

Safian Yuliya. Gender Specifics of the CHARM Concept in the English and Ukrainian Linguistic Cultures.
The article focuses on the contrastive study of the gender specifics of the CHARM concept in the English and
Ukrainian linguistic cultures, as well as the analysis of the contrastive gender components in both linguistic cultures.
The study results indicate that informants of both cultures associate the gender-neutral features of the CHARM concept
with both the inner and outer abilities of a person to attract, charm, and enrapture other people. The differences in the
gender component of this concept are expressed in that for English-speaking informants, charm is expressed as a set of
means for creating a pleasant communicative environment (niceness, smile, friendly attitude, humor), which is
characteristic of public figures (entertainers, actors, celebrities, etc.) and ordinary people of both genders. For
Ukrainian-speaking informants, charm is an inherent property related to a definite set of ethical values (faith, goodness,
sincerity, integrity, forgiveness, benevolence) shared by both genders, whereas such elements of appearance as beauty,
demeanor, taste tenderness, gracefulness are characteristic of the fair sex.

Key words: contrastive, gender, CHARM concept, English, Ukrainian, linguistic culture.
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IIpuyuHM JIHTBICTHYHHMX 321103UYEHb

VY cTarTi AOCHIKEHO MPUYMHK 3aN03UUEHHS B JIIHTBICTHLI. TpaauiiliHe MOsICHEHHS! 3BOIUTH IPOIEC 3ar0o3H-
YeHHs 10 IOTPeOM HOMiHAIl MOHATH, SIKI BUHMKAIOTh Y MpOLECi 0OMiHY KyJIBTYPHUMH Ta MaTepialbHUMH 3]100YT-
kaMu. DyHKIIOHAIbHA TPAMaTHKa MOSICHIOE BUKOPUCTAHHS 1HIIIOMOBHOT'O MaTepially KiHIIEBOIO METOI0 MOBHOI'O aKTy.
BaxnuBy posib BiirparoTh MparMaTu4Hi YHHHUKH, MiJ] TI€I0 SKUX JHKEPEIOM 3all03MYEeHHsI BUCTYIIa€ MOBA JOMiHY-
10401 cycniibHOl Tpymu. JloBeaeHo, mo oco0rcTa KOMIETEHTHICTh MOBISI KOPUT'Y€e HAasIBHICTh 3aII03UUEHOI JIGKCHKH B
MOBJICHHI.

Kunrouosi ciioBa: Oi1iHIB, 3a1103UUYEHHS, IBOMOBHICTh, KOOPAMHATUBHUIM, CyOOpIMHATUBHUM, 3iCTABHUI OLITIHIBI3M.

IMocTtanoBka HaykoBoi NMpodJemMu Ta ii 3HavyenHs. CbOro/Hi B pe3yabTaTi NOCTIHHOTO 30UIBIICHHS
iH(hOpMAIlIITHOrO MPOCTOPY, PO3BUTKY TEXHIUHUX 3ac00IB 3B’S3KY, 3pOCTAHHS POJIi MOBH SIK 3aC00Yy MiXK-
KyJbTYPHOT KOMYHIKallii BEKTOPH JIHTBICTUYHUX JOCHIIPKEHb CHPSAMOBYIOTHCS HA THTaHHS MOBHOTO
KOHTaKTy, HOro MpUPOH, MeXaHi3MiB, QyHKIiH Ta HachinkiB. CBiIYEHHS TOTO, IO NIEBHA CITUILHOTA TIepe-
OyBae 4 repeOyBasa IIiJ BIUTMBOM iHINOI, — KUTBKICHUH 1 SIKICHUH CKJIaJl 3aI03UYeHb y CTPYKTYpi il MOBH
Ta JiaNekTiB. B acmekti ocCHipKeHHs MeXaHi3MIB B3a€MOJIi MOB Y IMONIKYJIETYpHOMY iH(QOpMaIiitHOMY
CEPEIOBUII OCOOJIMBO AKTYAJIbHHUM € MUTAHHS MPUYHH JIIHTBICTUYHUX 3aI103UYCHb.

AHaJi3 gocaimkeHnb uwiei mpoégemMu 3acBimuuB, MmO JiHrBicTamu Y. Baiinpaiixom, J[x. I'peroro,
®. ®dingom, E. I'ayrenom, C. Tomacon, I'. Xokom, b. JIxo3zedom, C. Jlikom, E. Mopapuuk, Y. JlaGoBuwm,
Jx. 'amnepriom, P. Anmenem, I1. MickeHoM ommpanboBaHoO Pi3HI aclekTH IPpoOIeMy IPUYUH 3aII03HYESHHS.
3okpema, Y. Baiinpaiix, x. I'pera, ®. @i npoBean KOMIUIEKCHE TOCIIPKEHHS, BUOKPEMHUBIIIA OCHOBHI
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npuunay pizHoi npupoau. C. Jlixk, E. MopaBunK NMpomoHyBadd pO3IsiAaTH IPHUYMHKA MOBHHX IIPOIIECIB 3
ypaxyBaHHSIM KIHIIEBOI METH MOBHOIO aKTy, y sIKOMy Oepyrh ydacth Oumiareu. I'. Xok Ta b. [xosed
3ayBa)KyBallM, IO JPKEPENIOM 3allO3MYCHHS 3a3BHYail BUCTYNA€ MOBA Ti€l COIIAIbHOI TPYIH, IO 3aiiMae
JIOMIHAHTHE TTOJIOKEHHS B CYCHINbCTBI. IIpeAcTaBHUKY IHIIMX COLIAIbHUX IPYIT IepeiMaroTh 0COOIHMBOCTI
CIIUIKYBAHHS OCHOBHOI BEPCTBH, II00 JTOBECTH CBOKO HAJEXKHICTH 10 Hel. ToX 1 JOCHITHMKH IIiIHIMAIH
MUTAaHHS BIUIMBY NparMaTHYHUX ¢axTopiB. [Ipore noci He po3pobiIeHo €MUHOro CTaHAapTy TPaKTYBaHHS
MPOo0OJIEMH TPUYHMH 3aIT0O3UYEHHS, 1110 3aJIUIIAE TPOCTIP IS MOAAIBIINX JTOCTIIKCHb.

Meta Hamoi poOOTH — aHaji3 HasBHAX Y MOBO3HABCTBI TEOpii, SIKi MOSCHIOIOTh MPUYMHHU Ta MeXa-
HI3MH TIepexojly JIHTBICTHYHOTO MaTepialy B yMOBaX KOHTakTy MOB. [ NOCSATHEHHs METH MOTPiOHO
PO3B’s13aTH Taki 3aBAaHHA: 1) oXapaKTepu3yBaTH OCHOBHI HANPSIMH JIOCHIPKEHHS 3all03MYCeHb y CyYacHii
JIHTBICTHI; 2) BUBHAYMTH YMHHHUKH Ta (HaKTOPH, IO CYMPOBOKYIOThH MPOLIEC TIEPEXOY JEKCUKH JI0 MOBH
penMItienTa; 3) po3riIIHYTH CYIEPEYHOCTI PI3HUX JIHIBICTHYHUX HIAXOIB 0 MPoOIeMH HACIIKIB MOBHO-
ro KOHTaKTy; 4) BHOKPEMUTH OCHOBHI TEOPETUYHI ACIIEKTH IMPOOIEMH JTOCIIIKEHHS 3alI03MUEH O] TIEKCHKH.

Bukaan ocHoBHOro Matepiany ii 00rpyHTYBaHHSI OTPUMAHMX pPe3yJabTaTiB Aocaimkenns. [lepexin
(OHETUYHOTO, JIEKCHYHOTO YW I'paMaTHYHOTO MaTepially MOMIJIMBHH JIMIIE 32 YMOBH KOHTAKTY MOBHHX
cinbHOT. OcTaHHil, 3rigHO 3 yKkpaiHchbkuM gochigHukoM C. B. CeMUMHCHKMM, BUHHMKA€E B pe3yibTaTi il
JHTBICTHYHHUX (TEHETHYHA CHUIBHICTh, I'paMaTH4Ha OyIOoBa MOB) Ta EKCTPANIHTBICTHYHHX (ICTOPHKO-
reorpaiyHUX, CyCHUTLHO-TIONITHYHUX, KyJIbTYPHHUX, ICUXONOTTUHNX) (akTopiB [4, c. 45]. Yacosi i sKicHI
XapaKTePUCTUKU KOHTAKTY BIUIMBAIOTH HA CTPYKTYPY B3a€MOJIIOYMX MOB, MPOTE CTBEPPKYBATH MPO TPO-
MOPIIHHY 3aNeKHICTh MDK TPUBATICTIO, IHTEHCHBHICTIO KOHTAKTY ¥ KUTBbKICHUM CKJIAZIOM JIIHTBICTUYHHUX
3aMo3W4YeHb Y MOBI HE 3aBXKIM JOLUIBHO, OCKUIBKM YacTO B Jif0 BCTYNAIOTh TaKi YMHHUKH, SK MOJITHKA
MOBHOTO TypH3My, HeOakKaHHsSI CIUIBHOTH BUKOPHCTOBYBATH 3alO3WYEHY JIGKCHKY, TOIIO. TOX MUTAHHS
Mpo Te, SIKi camMe TPUYHUHHU CIIOHYKAIOTh MOBIIIB BUKOPHUCTOBYBATH B CITUIKYBaHHI IHIIOMOBHI CIIOBa, YH €
OJIHi 3 (haKTOPiB TOMIHAHTHUMH, 3aJTUIIAIOTHCS BIIKPUTHMH.

3rigHo 3 TPaAMLIHHUM TPAKTYBAHHSIM, Y MPOIECi HOMIHAIT MOBEIb MOXKE HAIUIUTH HOBHM 3MICTOM
YK€ HasiBHE CIIOBO; CTBOPHUTH JICKCEMY, OITMPAIOYHCh HA MaTepiall PilHOI MOBH; 3aII03MYUTH JITHTBICTUYHHUN
MaTepiai 3 iHmoi MoBH [6, ¢. 22]. OTxe, MpUYNHA 3aMl03MUYCHHS — TOTpeda JaTh Ha3By HOBOMY 00’€KTY
peabHOCTI, 10 MiATBEPPKYIOTH Taki HayKoBI, sk Y. Baiiupaiix, @. bepmen, K. lllemnep, B. Tex.

3a IHIIUM MiAX0J0M, JIHTBICTHYHI 3alIO3UYCHHS € PE3YJIbTATOM IMPECTHIKHOI'O CTAHOBMIA OIHIET 3
KOHTAaKTYIOUHX cycrinbHuxX rpym. Moro npuxunehuku (I. Xok Ta b. J[)o03e() HABOAAT MPHKIAZ MAnoi
KUIBKOCT1 KEIbTCHKHX 3aIll03WYEHb B aHIIIHCHKIA MOBI JaBHBOTO MEPIOy, MOSACHIOIOYM 1€ BHIIUM IIOJi-
THUKO-COIIAJIbHUM TOJIOKEHHSM aHIJI0-CaKChKOI CIIUIBHOTH HaJ KeabTchkoro [10, ¢. 260].

[IpotunexHa cuTyallist ckianacs B Tak 3BaHil «OOJIACTI JATCHKOrO 3aKOHY», KON KOHTaKTYIOYi CTO-
POHM, TaBHBOAHTJIIMCHKA Ta JTABHHOHOPBE3bKa MOBH, OYyJIH B PiBHiH cuTyalii. ¥ pe3ynbraTi, mepiia monoB-
Huiaca 1700 3amo3ndeHHsIME 3 JaBHbOHOPBE3bKOi1 [10, c. 261].

Benuka KiibKicTh (hpaHIly3bKHX 3aIT03MYEHB 1 BUKJIMKAHI HUMH 3MIHU B CEMaHTHIII HALlIOHAJILHUX CJIIB
y 4acH HOPMaHCBKOI'O 3aBOIOBaHHS €, Ha AyMKy [. Xoka ta b. JI>xo3eda, CBIIUCHHSIM BHUCOKOI MPECTHX-
HOCT1 paHKOMOBHOI CIITFHOTH B TOMIITHBOMY CycnibeTsi [ 10, c. 261].

Posrisimaroun mpobieMy MpUYHH JTIHTBICTHYHOTO 3an03W4eHHs, Y. BaiiHpaiix Buaiise taki: 1) piakicHi
CIIOBa MOBH-PEIHITIEHTA 3 YACOM 3HHKAIOTh T4 BUHMKAE TIOTpeda B 3aMillleHHI BTPaYeHOrO IEMEHTY HOBOIO
JICKCEMOI0; 2) KyJIbTypHUH BILIUB; 3) JBa CIOBAa MOBH-PELUITIEHTA € CXOXKHMH, 1 3aIT03UYCHHS IHIIIOMOBHOL
JIEKCEMU PO3B’s3y€e MPOOIEMY MOKIHMBOTO MOMUIIKOBOTO TIIyMadeHHs; 4) icHye moTpeba B CHHOHIMAaX, Hai-
JIEHWX OLTBIIOI EKCIPECHBHOIO CHIIOD; 5) 3aI03UYEHHS YMOXKIIUBIIFOE BHOKPEMIICHHS OKPEMHUX CEMaHTHY-
HUX BIAITIHKIB CJIOBa; 6) CIIOBO MOX€E 3all03MYYBATHCh 13 MOBH 3 HHKYUM CTaTyCOM Ta MaTd TeHOpaTHBHE
3HAYCHHS; 7) CJI0BO 3all03MYYETHCS HECBIIOMO, Uepe3 IHTCHCUBHUI OLTIHTBI3M [1UT. 3a 7, ¢. 60].

Jemio nonoBHEHUH i Bumo3MiHeHnid neperik nonae Jlx. I'pera: 1) morpeda nudepeHmitoBaTi HIOAHCH
3HA4YCHHS, YKIFOUHO 31 CTHJIICTHYHMMH BiNTiHKamu; 2) motpeba rpu 3i cioBamu; 3) morpeba audepen-
III0OBaTH OMOHIMH; 4) yTpaTa CJIOBaMH €MOI[IHHOI BUPA3HOCTI; 5) BIQUyTTS HEIOCTaTHBOI M epeHIiarii
KOHIIENTYaJIbHUX TOJIiB; 6) BAHUKHEHHSI HOBOI'O KOHIIETITYaJIbHOTO TOJIST; 7) MOMIJIMBICTh aJIarlTailii eTHMO-
JIOTIYHOTO JyOJIeTy B)KE€ HAsSBHOIO CJIOBa; &) OUIIHTBaJbHHMM XapakTep CYCHUIbCTBa; 9) morpeda HamaTH
BHpa3y IeHOpaTHBHOTO 3Ha4YeHHs, moTpeda eBdemizaiii; 10) HebaxkaHHSA NepeKiiafada miaoupaT eKBiBa-
JIEHT y MOBi-perumieHTi abo Opax nekcukorpadiyamx 3acobiB; 11) dakTop MOMHIKH 4¥ TPOCTOro 3a0y-
BaHHS CKBiBaJIeHTa B PinHiiM MoOBi; 12) HU3bKa YaCTOTHICTh YXXKMBAHHS CJIOBA, ICHYBAHHS JIQJICKTHUX
BapiaHTiB [6, c. 24].
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OOuBa aBTOpPH HABOAATH CYKYITHUH MEpeNiK MPUYNH JIHTBICTUYHOT'O Ta MPArMaTHYHOTO TIOXOKEHHSI.
Mu MOXeMO pO3MEXYyBaTH TaKi MPUYHMHH, SIK MOTpeda HOMIHAIil, PO3pI3HEHHS OMOHIMIB, YTOYHEHHS
CEeMaHTHYHHX, CTHIICTUYHUX BIITIHKIB 1 KYJIbTYpHHA BILTUB, O2)KaHHS BUSBUTH MPHHAICKHICTD JI0 MEBHOT
COIiaJILHOI TPYIH YM HA/IATH BHCIIOBY NIEBHOTO OI[IHHOTO 3HaueHHs. [lepia rpyna npuiuH € MOTHBOBaHOIO
JIHTBICTHYHMMM YHMHHMKAMHM Ta CIIY>KUTh JJIs TIOJICTIICHHS Ipoliecy KOMyHikallii. J[pyra rpyna cupsMoBaHa
Ha peaizalliio IepcoHaIbHUX IHTCHIIIH MOBIIIB.

[MuTanns npo Te, MO0 BUKOPUCTAHHS 3aMO3WYCHOTO MaTepialy B MOBIICHHI HAJEXKHUTH A0 cepr 0co-
OUCTICHUX MOTHBIB, MATPUMYIOTh MPUXIIFHAKH (DYHKIIIOHATBHOTO MiIXO0/y B IPaMaTHIII, SIKi pO3TIISAIA0Th
MPUYMHYU JTIHTBICTUYHUX 3all03MYEHb 13 MOIJISAAY KIHIICBOI METH BHMCJIOBIIOBAHHS. 3TiTHO 3 TBEPPKCHHAM
C. [ixa, y ¢yHKIiOHANBHIN MapagurMi MoBa, mepenyciM, BUCTYIA€ IHCTPYMEHTOM COIIalIbHOI 1HTEepaKIIii
IHIUBIIB, METa SIKOi — YCTAHOBJICHHS! KOMYHIKaTHBHHX BiTHOCHH [7, c. 46].

P. Batnep 3actocoBye Teopito C. Jlika 10 muTaHb TBOMOBHOT KOMYHiKallii. BiH cTBepmKye, o Miciiem,
y SIKOMY 30epiraroTbcs 3HaHHS PO CTPYKTYPY MOBH Ta MpaBHiIa BXKUBAHHS, € CBIIOMICTh HOCIS HaI[iOHAIb-
HOT MOBH [7, c. 48]. SIK110 MOBEIb BOJIOJIE TBOMAa MOBaMH, HOTO MO30K OIEPY€E HE TLIbKH MapaieibHUMU
JIEKCHYHUMHU CUCTEMaMH, ajie i 3HaHHSMH PO CTPYKTYPHI OCOOTMBOCTI KOHTAKTYIOUHX MOB, a CaMe TOMY,
BJIACHE, 1 € MICIIEeM MOBHOTO KOHTakTy. JIIHrBicTHUHMIA BHOIp — MPOAYKT NMCHXONIHTBICTUYHOTO IMPOIIECY.
CTpyKTypHI MpaBuiia, sIKi PEryJaiol0Th YKUBaHHS 3all03MYCHHS, MOXKYTh OyTH MOPYIICHI BHACTIIOK COIiO-
JIOTTYHHX Ta TICUXOJIOTTUYHUX (HaKTOPiB, sIKi POPMYIOTH KIHIIEBY METY BUCIIOBIIIOBAHHS, TOMY TYT aKTyaJbHO
HaBecTH 1MTaTy E. MopaBYMK: «3all03MYEHHS Ma€ MiClle TUIbKH B TOMY BHUIAJKY, KOJU IHAMBIN, SKAN
BHKOPHCTOBYE Horo, Mae nesHy 1uiie» [7, ¢. 50].

Omxe, nocmigauku C. [lik, P. batiep, E. MopaBurk HOSCHIOIOTH NMPUYUHM JIHIBICTUYHOTO 3aITO3UYCHHS 3
MOIJISITy IHTEHITIOHAILHOCTI BUCIIOBJIFOBAHHS, 1110 YaCTKOBO BiJITIOBiIae Teopism Y. Baiinpaiixa Ta JIx. ['peru.

OOuBa JOCIITHUKN OJHIEI0 3 BaXKIMBUX NMPHUYUH 3aIO3WYCHHS BBA)KAIOTh IHTCHCUBHUN OUIIHIBI3M
MOBHOI ciibHOTH 1 MOBIL. @. Duny miaATpUMYe 1€ TBEPKEHHS (HaKTOM, IO Y TBOMOBHOMY CYCIIUIBCTBI
3all03WUCHHS — II€ PE3yJbTAaT XapaKTePHOrO B TaKil CHUTYyaIlil 4aCTOr0 BHKOPUCTAHHS MEXaHI3MY IepeMU-
KaHHsI KOJy K TpOIlecy, 110 3a0e3Meuye mepexi MaTepiady 10 MOBU-PELUIieHTa. Po3risgaodu okpemMo
MOBJICHHEBE Ta MoBHe 3amosuueHHs, ©. Oing uurye E. [ayrena: «KoxHe 3amo3udeHHs] TOYWHAETHCS 3
iHHOBaIi» [1HT. 32 6, c. 9]. CaMe iHHOBAIIiSI € MOYATKOBUM E€TAIlOM IIEPEXOJy TIEBHOTO €lIEMEHTa 3 OHIeT
MOBH B IHIITY.

XapakTep TBOMOBHOCTI Ma€ BIUIMB Ha CXMJIbHICTh MOBIIS IO BHKOPUCTAHHS 3aII03MYEHOT JTIEKCHKH. Y.
Baiinpaiix neranizye MOHSTTS OLTIHIBI3MY, 3 OIJISIIY Ha OOCTaBMHM, 33 SIKUX IHIUBIAM 3100yJIM CBOT 3HAHHS
npo pigHy ¥ Apyry MoBH. BiH BHIiIse Tpu THUMM OUTIHTBI3MY: 3iCTaBHHI, KOOPAMHATUBHHN, CYOOpIHHA-
TUBHUHU [6, ¢. 75]. Iy mpeacTaBHUKIB KOOPAMHATUBHOI'O THITY CJIOBa JBOX MOB, SIKi MarOTh HE3HAYHI
BIAMIHHOCTI Y 3Ha4€HHI, BIIIOBIJAIOTh IBOM PI3HUM KOHIENTaM. 3a3BH4ail OUTIHIBU LIBOTO THUIY 3aCBOLIN
3HAHHS B PI3HMX CEPEIOBHUINAX 1 BOJOMIIOTH 3AAaTHICTIO MEPEXOJUTH 3 OJHIET MOBM Ha iHINY, 30epiratouu
0cOONMMBOCTI ii CTPYKTYpH Ta JIeKCHYHHMA ckiaa. s mpencTaBHUKIB 3iCTAaBHOTO THITY OIHOMY PSIY
KOHIICNTIB BiANOBiNalOTh 1Ba psaau (opm. 3rimHo 3 Y. BaiiHpaiixoM, BOHH 3100yJHd MOBHI HaBHYKH Y
JIBOMOBHOMY CEPEIIOBHMIII ¥ BHUKOPHUCTOBYIOTh JIBa CIIOCOOM peaiizallii ogHOro moHATTS. Jljis OLTIHrBiB
CyOOpIMTHATHBHOT'O THUITY OJIHA 3 MOB € JJOMIHYIO4O0I0. J[0 pecypciB iHIIOI BOHM 3BEPTAIOThCS TUIBKU Mij Yac
nepekiany [6, c. 10]. Xoya Takuit momin qocuth GopMaibHUM, PO 110 3a3Hadae E. ['ayren [6, c. 11], us
KOHIICIIIis II¢ pa3 MiATBEPKYE BayKIIMBICTh OCOOJUBOCTEH MOBJICHHS OKPEMHUX IHIWBIIB Y CTAHOBJICHHI
CHCTEMH JIBOMOBHOCTI Ha MIEBHIN TEPHUTOPIi.

OxpemMo po3IIISJatouu THII 3iICTABHOTO OUTIHTBI3MY, IIPEICTABHUKH SIKOTO CIIPHUIMAIOTh PilHY Ta 3amo-
3WYEHY JICKCEMH K TakKi, 0 PIBHOIIHHO BIAMOBIAIOTH 3MICTY OJHOTO MO3HAYYBAHOTO KOHIIENTY, & TOMY
MOXYTh OyTH 3aMIHHUMH B PI3HHX MOBJICHHEBHX CHUTYallisiX, pOOMMO BHUCHOBOK, IO XapakTep iHAWBIAY-
QIBHOrO OUTIHTBI3MY MOBIIS MTOCTA€ BAXKJIMBUM YMHHHKOM OOMIHY MOBJICHHEBHM MaTepialloM MiX JBOMa
CITUTBHOTAMH.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBU NOAAJIbIIMX JOCTIIKeHb. J[YMKH MOBO3HABI[IB IMIOAO NPHYHH Ta
(akTopiB 3amo3WYeHb BiAPI3HAIOTHCS. MOXKEMO YMOBHO BHAUIMTH TpU TpymH Teopid. Tak, i3 HOrismy
JIHTBICTHYHHUX TEOPiH 3alo3WYeHHs CIPHYUHSIOTHCS MOTPEOOI0 HOMIHAIT HOBOTO 00’€KTa peajbHOCTI,
MO3HAYCHHS! Y YTOYHECHHS TIEBHOIO KOHIIENTY 3 METOK CTHIIICTHYHOI BHUPA3HOCTI, YHHUKHEHHS HENOpO-
3yMiHb i3 IPUBOJly OMOHIMii, MOTpeOH eBdhemizallii MOBIICHHS.

VY mapagurmi QpyHKIIIOHATBHOT rpaMaTHKH BUKOPUCTAHHS iHIIOMOBHOT JIEKCHKH CTa€ MUTAHHSAM IIpec-
THKY, Oa)KaHHSM TIIKPECITUTH CBOIO HAJIGKHICTh JIO MAHIBHOI COIiajbHOI BEPCTBH, YHHKHEHHS IIIOBiHiC-
TUYHOTO CTaBJICHHSI, Oa)kKaHHsI 3aHATH BUIIIE CTAHOBUIIE Yepe3 MPUHHSTTS HOPM JIOMIHAHTHOL TPYITH.
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I3 mornsy 0coOMCTiCHOT KOMITETEHTHOCTI MOBIIS, TPUYMHOK MOXKE BUCTYIATH IHTCHCHBHHN OLTIHT-
Bi3M CHUTBHOTH. 32 YMOB TICHOI'O KOHTaKTy MOB Ta YacTOro IepeMUKaHHs KOJly BAKOPUCTaHHS 3alT03HYEHOT
JIEKCHKH € YaCTHM i CIIOHTaHHUM. TYT Ba)KIMBY poib Bifirpae (akTop MOMUIKH, 3a0yBaHHS €KBiBaJleHTa
MoBHU-penumieHTa. CUTyallisi BUHUKAE Ha TEPUTOPISAX, Jie TPOTATOM TPHUBAIIOIO 4Yacy CHIBICHYIOTH JBi i
OUIBIIIE MOB, IO XapaKTEPU3YIOThCS CTPYKTYPHOI CXOXKICTIO Ta 30aJaHCOBAHICTIO KOHTaKTy (IBI MOBH
YUHATH OOOMUILHUH BIUIMB OJTHA HA OJIHY).

[MuTanHs TpO CHIBBITHOIIEHHS THITY TEPCOHANBHOrO OLTIHTBI3MY ¥ CXWIJIBHOCTI 3aCTOCOBYBAaTH
3aro3uMueHN MaTepiail y MOBIICHHI BUKITUKAE TTOTPE0y JOCTIIKEHHS] MEHTAIBHUX MEXaHi3MiB, sIKi pOOJISTH
JIBOMOBHE CITUJIKYBaHHST MOXIHBUM. [lojanmpiioro BHBYEHHs MOTpedye mpobieMa NCHXONIHTBICTUYHUX
MpoIeciB BUOOPY MOBHOT ouHMIl. Hepo3p’s3aHMM MUTAHHSAM 3aIUIIAETHCS MICIIC 3aIMO3UYCHUX EIIEMEHTIB
y pperiMoBiii CTPYKTYPI, IO € MEPCHEKTUBOO MOAATBIIOTO JIOCTIHKEHHSI.
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Xonak Okcana. [IpyunHBI JHHTBUHCTHYECKUX 3aUMCTBOBaHMi. CTaThsl XapaKTepHU3yeT IIaBHbIC HATIPABICHUS
M3YYCHUs 3aMMCTBOBAHUI B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE, ONMPENEIIICT MPUIHHBI U (DAKTOPBI, KOTOPHIE COMPOBOXKIAIOT
MIPOIIECC MEPEX0/Ia CIIOB B CUCTEMY SI3bIKAa-PEIUIIMEHTA, PACCMATPUBACT PA3JIUYUUS JTMHIBUCTHUCCKUX MOIXOM0B K MPO-
OJieMe TPUYMH 3aMMCTBOBAaHUSA. TPaTUIIMOHHBINA MOXOI O0BSICHACT 3aMMCTBOBAHHS KaK pe3yJIbTaT IpoIlecca HOMHHA-
UM, POUCXOAIINIA B pe3yJIbTaTe MOTPEOHOCTH AaTh HA3BaHHUEC HOBBIM OOBEKTaM PEaTbHOCTH WM MOHIATUAM. DYHK-
[HOHAJBHAS TpaMMaTHKa pacCMaTPUBAET MX HUCIIOJIB30BAaHHME C TOYKU 3pPCHHUs OkumaeMoro 3¢ddekra peueBoro akra.
BaxHbIM ABJISCTCS MparMaTU4eCKuil pakTop. 3HAUUTEIBHYIO POJIb UIPACT JINYHAS KOMIICTEHTHOCTh OWIIMHTBA. BKiTto-
yasi pa3HbIC CTEIICHH BIIAJCHHUS SI3BIKOM, ONPEACIIIIOTCS KOOPIMHATHBHBIN, CYyOOpIMHATHBHBIN, COCTABHOW THIIBI OU-
JuHrBU3Ma. Jloka3zaHo, 4TO Oojiee BCErO0 K 3aMMCTBOBAHMSM CKJIOHHBI T€ WHIMBHIBI, KOTOPhIC HE Pa3IMYarOT CJIOBa
COOCTBEHHOTO U MHOCTPAHHOT'O sI3bIKa Ha KOHIICNTYaJIbHOM YPOBHE, & UMCHHO IMPEJCTABUTEIN CYOOPIMHATHBHOIO U
COCTaBHOI'O THUITIOB.

KiroueBble c1oBa: OWIMHIB, 3aMMCTBOBAaHHUE, JIBYS3bIYHE, KOOPJAMHATHBHBIN, CYOOpIAMHATHUBHBIN, COCTaBHOM
OWJIMHTBU3M.

Khodak Oksana. Linguistic Borrowing Causes. The article describes the main approaches to the research of
borrowings in modern linguistics. It reviews the causes and factors determining the transferring of lexical material
between languages. In the article, the differences between the linguistic approaches to language borrowing are studied.
The traditional approach explains the borrowing as a result of nomination process that is caused by the need to give
names to borrowed objects or notions. Functional grammar considers borrowings according to the aim of their utterance.
The pragmatic factor is important due to which the source of borrowing is usually the language of the dominant social
group. Personal competence of a bilingual and the conditions in which he or she has learned the second language
influence the number of borrowings in his or her speech. According to the bilingual’s proficiency in foreign languages
three types of bilingualism are determined. They are the coordinate, subordinate and the compound types.

Key words: bilingual, borrowing, bilingualism, coordinate, subordinate, compound bilingualism.
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